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Tosaerba con conducente a piedi - MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
HocauKa ¢ uanpaseH sBogay - YITbTBAHE 3A YNOTPEBA
BHUMAHUE: npeayu aa u3nonapare MalMHaTa npoyeTeTe BHUMAaTE/IHO HACTOAWATA KHUMKKA.
Kosilica na guranje - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pgiliivo procitajte prirgénilf s uputama.
Sekacka se stojici obsluhou - NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouziti.
Plzeneklipper betjent af gdende personer - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: lzes instruktionsk omhyggeligt i for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter Rasenméher - GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
XAookortTikn unxavr ue 6p6to xelplot - OAHMES XPHEMS
MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, S1aBACTE TIPOCEKTIKA TO TAPOV EYXELPISIO.
@ Pedestrian controlled lawnmower - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cortadora de pasto con operador de pie - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Seisva juhiga muruniitja - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda tahel ‘"antud j fit.
@ Kavellen ohjattava ruohonleikkuri - KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kayttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Tondeuse a gazon & conducteur a pied - MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.
Ruéno upravljana kosilica trave - PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj pri’ruénik. L
@ Gyalogvezetésii fiinyirégép - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Péséio operatoriaus valdoma vejapjové - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
No aizmugures ejot vadama zaliena plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA - uzmanisu: pirms aparata lietoSanai rapigi izlasiet
doto instrukciju.
@ TpeBoKocayKa co onepatop Ha Ho3e - YIATCTBA 3A YINOTPEBA
BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YNaTCTBO NMpefA Aa ja KOPUCTUTE MaluMHaTa.
Lopend bediende grasmaaier - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfert gressklipper - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Kosiarka prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI - 0STRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie

przeczytaé niniejszg instrukcje. »
Corta-relvas para operador apeado - MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
Masin& de tuns iarba cu conducator pedestru
MANUAL DE INSTRUCTIUNI - ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu

atentie manualul de fata.

[a30HOKOCHJIKA C NEeLEeXofHbIM yNpaBieHUeM
PyKOBOﬂCTBO no SKCI'I/'IVATALLVIVI - BHUMAHME: npexpae yem

nonb3oBaTbcA 060pyA0BaHMEM, BHUMATEIbHO NpoYTHUTE 3T0 PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaUnM.
@ Kosaéka so stojacou obsluhou - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento névod.
Kosilnica za stojeéega delavca - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo pre?erite priroénik z navodili.
Kosagéica na guranje - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Forarledd grisklippare - BRUKSANVISNING

VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.
Ayak kumandali ¢im bigme makinesi - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney once tall lar igeren ki dikkatle okuyun.
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[1] DATI TECNICI CP1 .434 CP1 .484 CcP1 .534
Series Series Series
[2] | Potenza nominale * kW 1,75+ 2,75 1,75+ 3,3 2,10+ 3,3
Velocita mass. di funzionamento -
[3] . min 2900 + 100 2900 + 100 2900 = 100
motore
[4] | Pesomacchina* kg 22 +27 22+ 32 29 = 35,5
[5] | Ampiezza di taglio cm 41 46 51
[6] | Codice dispositivo di taglio 81004341/3 81004346/3 81004459/0
[7] | Livello di pressione acustica (max.) dB(A) 81 83 83
[8] | Incertezza di misura dB(A) 2,21 1,46 1,17
9] I(_rlr\:ae)l(k; di potenza acustica misurato dB(A) 04 96 08
8] ' . dB(A) 1,61 0,61 0,62
Incertezza di misura
[10] | Livello di potenza acustica garantito dB(A) 95 96 98
[11] | Livello di vibrazioni (max.) m/s? 4 5,9 5,9
[8] | Incertezza di misura m/s? 2,48 1,82 2,54
[12] ACCESSORI A RICHIESTA
[13] | Kit "Mulching" v v v
[14] OPZIONI
CP1484K
CP1484 QK
CP1 484 SK
CP1484 SQK
CP1 484 SVK
CP1484 SVQK
CP1 484 SEK CP1534 SK
CP1484SQEK | CP1534SQK
CCI:°P1 434QKK CP1484SVEK | CP1534SVK
) . ) 1434 CP1484 SVEQK | CP1534SVQK
[15] |Rimessaggio verticale, mod. CP1 434 SK CP1 484 WK CP1534 SEK
CP1484WQK | CP1534SQEK
CP1434 5QK CP1484WSK | CP1534 SVEK
CP1484 WSQK | CP1534 SVQEK
CP1484 WSVK
CP1484 WSVQK
CP1 484 WSEK
CP1484 WSQEK
CP1484 WSVEK
CP1 484 WSVEQK|

* Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.




[1] BG - TEXHUYECKU AAHHU

[2] HomwuHanHa mowHocT

[3] MakcumanHa ckopocT Ha paboTa Ha
[purarens

4] Terno Ha mawmHata

5] LUnpoynHa Ha KoceHe cm

6] Hop Ha MHCTpyMeHTa 3a psA3aHe

7] HuBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (max.)

8] HecurypHocT Ha M3amepBaHe

9] VaMepeHo HMBO Ha aKyCTM4Ha MOLLHOCT (Max.)

10] MapaHTMpaHO HWMBO Ha aKyCTUYHa
MOLLHOCT

11] HuBo Ha BMGpauumM (max.)

12] NPUHALJIEHOCTHM MO 3AABKA

13] Ha6op 3a "Mulching" (PasgpobsasaHe)

14] onunm

15] BepTuKanHo noctaBaHesa
CbXpaHeHue

* CI'ISLI,I/I¢VHHM AAHHU, BUKTE NOCO4EHOTO
Ha I/IF[eHTMq)VIKaL[VIOHHMH ETUKET Ha
mMawuHaTa.

[1] BS-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[38] Maks. radna brzina motora

[4] Tezina masine

[5] Sirina ko$enja cm

[6] Sifrarezne glave

[7] Razina zvuénog pritiska (max.)

[8] Mijerna nesigurnost

[9] lzmjerenarazina zvuéne snage (max.)
[10] Garantovana razina zvuéne snage
[11] Razina vibracija (max.)

[12] DODATNA OPREMA NA ZAHTJEV
[13] Komplet za malgiranje

[14] OPCIJE

[15] Odlaganje u vertikalnom polozaju

* Za odredeni podatak pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj etiketi
masine.

[1] CS-TECHNICKE PARAMETRY

[2] Jmenovity vykon

[8] Maximalni rychlost ¢innosti motoru

[4] Hmotnost stroje

[5] Sitka sec¢enivcm

[6] Kod sekaciho zafizeni

[7] Uroven akustického tlaku (max.)

[8] Nepresnost méreni

[9] Uroven naméfeného akustického vykonu
(max.)

[10] Uroven zarugeného akustického vykonu

[11] Urove vibraci (max.)

[12] VOLITELNA PRISLUSENSTVi

[13] Sada pro Mul¢ovani

[14] MOZNOSTI

[15] Skladovani ve svislé poloze

* Ohledné uvedeného udaje, vychazejte
z hodnoty uvedené na identifikacnim
Stitku stroje.

[1] DA-TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt

[3] Motorens maks. driftshastighed
[4] Maskinens veegt

[5] Klippebredde cm

[6] Skeereanordningens varenr.
[7] Lydtryksniveau (max.)

[8] Usikkerhed ved malingen
[9] Lydeffektniveau malt (max.)
[10] Garanteret lydeffektniveau
[11] Vibrationsniveau (max.)

[12] TILBEHOR

[13] Seet til "Multiclip"

[14] EKSTRAUDSTYR

[15] Opbevaring i lodret position

* For disse data henvises til hvad
der er angivet pa maskinens
identifikationsmaerkat.

[1] DE-TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung

[3] Max. Betriebsgeschwindigkeit des
Motors

4] Maschinengewicht

5] Schnittbreite cm

6] Code Schneidwerkzeug

7] Schalldruckpegel (max.)

8] Messungenauigkeit

9] Gemessener Schallleistungspegel
(max.)

1.] Garantierter Schallleistungspegel

11] Vibrationspegel (max.)

12] SONDERZUBEHOR

13] "Mulching"-Kit

15] OPTIONEN

15] Senkrechte Lagerung

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie bitte
auf das Typenschild der Maschine
Bezug.

[1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

[2] OvopaoTikn 10XV

[8] Méy. taxvmta Aettoupyiag Kivntripa

[4] Bdapog unxavipartog

[5] MAdtog kormg cm

[6] Kwdlkdg cUCTNHATOG KOTG

[7] ZtdBun akouoTiknig mieong (max.)

[8] ABepawdtnra pétpnong

[9] MeTtpnuévn oTABUN AKOUCTIKNG LoXVOG
(max.)

[10] ZtdBun eyyuwHevNG NXNTIKNAG LloXV0g

[11] Eminedo kpadaouwyv (max.)

[12] MPOAIPETIKA AZEZOYAP

[13] Kit yia xoptoAinavon "Mulching”
(Yrotepaxiopov)

[14] NPOAIPETIKA

[15] Arobrikeuon oe Katakopudn Béon

* A TO OUYKEKPLUEVO OTOIXEID, EAEYETE
Ta 60a avaypadovral oTnV ETIKETA
TIPOGSIOPLOUOY TOU UNXAVIATOG.

[1] EN-TECHNICAL DATA

[2] Nominal power

[3] Max. engine operation speed

[4] Machine weight

[5] Cutting widthcm

[6] Cutting means code

[7] Acoustic pressure level (max.)
[8] Measurement uncertainty

[9] Acoustic power level measured (max.)
[10] Acoustic power level guaranteed
[11] Vibration level (max.)

[12] OPTIONAL ACCESSORIES

[13] Mulching kit

[14] OPTIONS

[15] Vertical storage

* Please refer to the data indicated on the
machine’s identification plate for the
exact figure.

[1] ES-DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal

[3] Velocidad méx. de funcionamiento
motor

4] Peso maquina

5] Amplitud de corte cm

6] Codigo dispositivo de corte

7] Nivel de presion acUstica (max.)

8] Incertidumbre de medida

9] Nivel de potencia acUstica medido
(max.)

10] Nivel de potencia acustica garantizado

11] Nivel de vibraciones (max.)

12] ACCESORIOS POR ENCARGO

13] Kit para "Mulching"

14] OPCIONES

15] Almacenaje vertical

* Para el dato especifico, hacer referencia
a lo indicado en la etiqueta de
identificacion de la maquina.

[1] ET-TEHNILISED ANDMED

[2] NominaalvGimsus

[3] Mootori téGtamise maks. kiirus

[4] Masina mass

[5] Lbikelaius cm

[6] Loikeseadme kood

[7] Helirohu tase (max.)

[8] Mdootemadramatus

[9] Mb&ddetud miravoimsuse tase (max.)
[10] Garanteeritud miravéimsuse tase
[11] Vibratsioonide tase (max.)

[12] LISASEADMED TELLIMISEL

[13] "Multsimis" komplekt

[14] VALIKUD

[15] Vertikaalne hoiulepanek

* Konkreetse info jaoks viidata masina
identifitseerimisetiketil mérgitule




[1] FI-TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho

[8] Moottorin maksimaalinen
toimintanopeus

[4] Laitteen paino

[5] Leikkuuleveys cm

[6] Leikkuuvélineen koodi

[7] Akustisen paineen taso (max.)

[8] Mittausepavarmuus

[9] Mitattu melutaso (max.)

[10] Taattu aéanitehotaso

[11] Téarindtaso (max.)

[12] SAATAVANA OLEVAT LISAVARUSTEET

[13] Silppuamisvarusteet

[14] VALINNAT

[15] Varastointi pystysuunnassa

* Maaréttya arvoa varten, viittaa laitteen
tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[1] FR-CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

2] Puissance nominale

3] Vitesse max de fonctionnement moteur

4] Poids de la machine

5] Largeur de coupe cm

6] Code organe de coupe

7] Niveau de pression acoustique (max.)

8] Incertitude de mesure

9] Niveau de puissance acoustique mesuré
(max.)

10] Niveau de puissance acoustique garanti

11] Niveau de vibrations (max.)

12] EQUIPEMENTS SUR DEMANDE

13] Kit "Mulching"

14] OPTIONS

15] Entreposage vertical

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce qui
est indiqué sur la plaque signalétique de
la machine.

[11 HR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga

[8] Maks. brzina rada motora

[4] Tezina stroja

[5] Sirina koSnje cm

[6] Sifranoza

[7] Razina zvuénog tlaka (max.)

[8] Mijerna nesigurnost

[9] Izmjerena razina zvuéne snage (max.)
[10] Zajamé&ena razina zvuéne snage

[11] Razina vibracija (max.)

[12] DODATNA OPREMA PO NARUDZBI
[13] Komplet za "maléiranje"

[14] OPCIJE

[15] Okomito skladistenje

* Specifiéni podatak pogledajte na
identifikacijskoj etiketi stroja.

[1] HU-MUSZAKI ADATOK

[2] Névleges teljesitmény

[3] A motor max. lizemi sebessége
[4] A géptomege

[5] Munkaszélesség

[6] Vagdegység kédszama

[7]1 Hangnyomasszint (max.)

[8] Mérési bizonytalansag

[9] Mért zajteljesitmény szint (max.)
[10] Garantalt zajteljesitmény szint
[11] Vibraciészint (max.)

[12] RENDELHET® KIEGESZITOK
[13] "Mulcsozdé" készlet

[14] OPCIOK

[15] Fuggdleges tarolas

* A pontos adatot lasd a gép azonosito
adattablajan.

[1] LT-TECHNINIAI DUOMENYS
[2] Vardiné galia

[3] Maksimalus variklio darbo greitis
[4] Irenginio svoris

[5] Pjovimo plotis, cm

[6] Pjovimo jtaiso kodas

[7]1 Garso slégio lygis (max.)

[8] Matavimo paklaida

[9] I8matuotas garso galios lygis (max.)
[10] Garantuotas garso galios lygis
[11] Vibracijy lygis (max.)

[12] UZSAKOMI PRIEDAI

[13] Mul¢iavimo rinkinys

[14] PASIRENKAMI PRIEDAI

[15] Vertikalus sandéliavimas

* Konkretus specifiniai duomenys yra pateikti
jrenginio identifikavimo etiketéje.

[11 LV-TEHNISKIE DATI

[2] Nominala jauda

[3] Maks. dzingja grieSanas atrums

[4] Masinas svars

[5] Plausanas platums (cm)

[6] Griezéjierices kods

[7] Skanas spiediena limenis (max.)

[8] Mérijumu klida

[9] Izméritais skanas intensitates lTmenis
(max.)

[10] Garantétais skanas intensitates lTmenis

[11] Vibraciju limenis (max.)

[12] PIEDERUMI PEC PASUTIJUMA

[13] "Mul¢esanas" komplekts

[14] PAPILDAPRIKOJUMS

[15] Glabasana vertikala stavokit

* Preciza vértiba ir noradita masinas
identifikacijas datu plaksnite.

[1] MK - TEXHUY4KU NOAATOLM

[2] HomuHanHa MoKHOCT

[8] MakcumanHa 6pavHa Ha pa6oTa Ha
MOTOpOT

[4] TewwHa Ha MalMHaTa

[5] O6em Ha Kocetbe BO CM

[6] Hop Ha ypenoT co ceunBoto

[7] HWBO Ha aKycTU4eH NPUTMCOK (Max.)

[8] Ortcranysatse Npu Meperbe

[9] W3mepeHo HMBO Ha aKyCTMYHA MOKHOCT
(max.)

[10] apaHT1paHO HMBO Ha aKyCTM4YHA MOKHOCT

[11] HuBO Ha BUGpPauuM (max.)

[12] AONONHUTE/IHA ONMPEMA HA
BAPAHE

[13] HomnneT 3a "menere"

[14] onuum

[15] BepTuKanHo crnaguparse

* 3a fazieH noaaToK, npoBepeTe Aanu
WCTMOT € MOCOYEH Ha eTUKeTaTa 3a
vaeHTUdUKaumja Ha MalumMHara.

[1] NL-TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen

[3] Maximale snelheid voor de werking
van de motor

[4] Machine gewicht

[5] Maaibreedte cm

[6] Code snij-inrichting

[7]1 Niveau geluidsdruk (max.)

[8] Meetonzekerheid

[9] Gemeten akoestisch vermogen (max.)

[10] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[11] Niveau trillingen (max.)

[12] OP AANVRAAG LEVERBARE
ACCESSOIRES

[13] Kit "Mulching"

[14] OPTIES

[15] Verticale opslag

*Voor het specifiek gegeven, verwijst
men naar wat aangegeven is op het
identificatielabel van de machine.

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Nominell effekt

[3] Motorens maks driftshastighet
[4] Maskinvekt

[5] Klippebredde cm

[6] Artikkelnummer for klippeinnretning
[7] Lydtrykkniva (max.)

[8] Maleusikkerhet

[9] Malt lydeffektniva (max.)

[10] Garantert lydeffektniva

[11] Vibrasjonsniva (max.)

[12] TILBEHOR PA FORESP@RSEL
[13] Mulching-sett

[14] EKSTRAUTSTYR

[15] Lagring i loddrett posisjon

* For spesifikk informasjon, se referansen pa
maskinens identifikasjonsetikett.




1] PL-DANE TECHNICZNE

2] Moc znamionowa

3] Maks. predkosé obrotowa silnika

4] Cigzar maszyny

5] Szeroko$é koszenia w cm

6] Kod agregatu thacego

7] Poziom ci$nienia akustycznego (max.)

8] Btad pomiaru

9] Zmierzony poziom mocy akustycznej
(max.)

[10] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

11] Poziom wibracji (max.)

12] AKCESORIA NA ZAMOWIENIE

13] Zestaw do "Mulczowania"

14] OPCJE

15] Przechowywanie w pozycji pionowej

* W celu uzyskania konkretnych danych,
nalezy sig odnie$¢ do wskazdwek
zamieszczonych na tabliczce
identyfikacyjnej maszyny.

[1] PT-DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal

[3] Velocidade max. de funcionamento do
motor

[4] Peso da maquina

[5] Amplitude de corte cm

[6] Codigo do dispositivo de corte

[7]1 Nivel de pressao acustica (max.)

[8] Incerteza de medig¢do

[9] Nivel de poténcia acustica medido
(max.)

[10] Nivel de poténcia acustica garantido

[11] Nivel de vibragdes (max.)

[12] ACESSORIOS A PEDIDO

[13] Kit "Mulching"

[14] OPCOES

[15] Armazenagem vertical

* Para o dado especifico, consulte a etiqueta
de identificagdo da maquina.

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Putere nominald

[3] Vitezd max. de functionare a motorului
[4] Greutatea masinii

[5] Latimea de taiere cm

[6] Codul dispozitivului de taiere

[7] Nivel de presiune acustica (max.)

[8] Nesiguranta in masurare

[9] Nivel de putere acusticd masurat (max.)
[10] Nivel de putere acustica garantat

[11] Nivel de vibratii (max.)

[12] ACCESORII LA CERERE

[13] Kit de maruntire ,Mulching"

[14] OPTIUNI

[15] Depozitare verticalda

* Pentru informatia specifica, consultati
datele de pe eticheta de identificare a
masinii.

[1] RU - TEXHUYECHUE
XAPAKTEPUCTUKU

[2] HomuHanbHas MOLWHOCTb

[3] Makc. ckopocTb pa6oTbl ABuUrartens

[4] Bec mawuHbl

[5] LupuHa ckawmBaxua B cM

[6] Kop pexyuiero npucnoco6neHms

[7] YpoBeHb 3ByKOBOro faB/ieHus (max.)

[8] MorpelwHoCTb U3MepPEHNA

[9] W3MmepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBO
MOLLHOCTH (Max.)

[10] MapaHTMpyeMbIit ypOBEHb 3BYKOBOIA
MOLLHOCTH

[11] YpoBeHb BUGpauum (max.)

[12] AONO/IHUTENIbHOE
OBOPYZIOBAHME MO TPEBOBAHMUIO

[13] KomnnekT "MynbympoBaHue"

[14] OnuAn

[15] XpaHeHue B BepTUKaibHOM
NONOKEHNM

* TouHoe 3Ha4YeH1e CM. Ha
MAEHTUDUKALMOHHOM AP/IbIKE MaLUMHbI.

1] SK - TECHNICKE PARAMETRE

2] Menovity vykon

3] Maximalna rychlost motora

4] Hmotnost stroja

5] Sirka koseniavcm

6] Kod kosiaceho zariadenia

7] Uroven akustického tlaku (max.)

8] Nepresnost merania

9] Uroveri nameraného akustického
vykonu (max.)

[10] Uroveri zaru€eného akustického
vykonu

11] Uroven vibracii (max.)

12] VOLITELNE PRISLUSENSTVO

13] Suprava na mul¢ovanie

14] MOZNOSTI

15] Uskladnenie vo zvislej polohe

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej na
identifikacnom &titku stroja.

[1] SL-TEHNICNI PODATKI

[2] Nazivha mo¢

[3] Najvisja hitrost delovanja motorja
[4] Teza stroja

[5] Sirinarezacm

[6] Sifra rezalne naprave

[7] Raven zvoénega tlaka (max.)

[8] Nezanesljivost meritve

[9] Izmerjena raven zvoéne moci (max.)
[10] Zajam¢&ena raven zvoéne moci

[11] Nivo vibracij (max.)

[12] DODATNA OPREMA PO NAROCILU
[13] Komplet za muléenje

[14] OPCIJE

[15] Shranjevanje v pokonénem polozaju

* Za specifiéni podatek glej identifikacijsko
nalepko stroja.

[1] SR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[3] Maks. radna brzina motora

[4] Tezina masine

[5] Sirina koenja ucm

[6] Sifrarezne glave

[7]1 Nivo zvuénog pritiska (max.)

[8] Merna nesigurnost

[9] Izmereni nivo zvuéne snage (max.)
[10] Garantovani nivo zvuéne snage
[11] Nivo vibracija (max.)

[12] DODATNI PRIBOR PO NARUDZBINI
[13] Komplet za mal¢iranje

[14] OPCIJE

[15] Odlaganje u vertikalnom polozaju

* Za specifi€ni podatak, pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj nalepnici
masine.

[1] SV -TEKNISKA SPECIFIKATIONER
[2] Nominell effekt

[3] Motorns maximala funktionshastighet
[4] Maskinvikt

[5] Skarbredd

[6] Skarenhetens kod

[7] Ljudtrycksniva (max.)

[8] Tvivel med matt

[9] Uppmatt ljudeffektniva (max.)

[10] Garanterad ljudeffektniva.

[11] Vibrationsniva (max.)

[12] TILLBEHOR PA BESTALLNING

[13] Sats for "Mulching"

[14] TILLVAL

[15] Vertikal férvaring

* For specifik information, se uppgifterna
pa maskinens mérkplat.

[11 TR-TEKNIK VERILER

[2] Nominal glig

[38] Motorun maksimum galisma hizi

[4] Makine agirhgr

[5] Kesim genisligi, cm

[6] Kesim dlzeni kodu

[7] Ses basing seviyesi (max.)

[8] Olcu belirsizligi

[9] Olgiilen ses giici seviyesi (max.)

[10] Garanti edilen ses glicl seviyesi

[11] Titresim seviyesi (max.)

[12] TALEP UZERINE TEDARIK EDILEN
AKSESUARLAR

[13] "Malglama" kiti

[14] SEGENEKLER

[15] Dikey saklama

* Spesifik deger icin, makine belirleme
etiketinde belirtilenleri referans alin
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1.  OBLME CBEAEHUA

1.1 KAK CJIEAYET YUTATb 3TO PYKOBOACTBO
B TeKcTe 3TOro pyKoBOACTBA OT/le/IbHble naparpadbl, coaep-
¥allpne 0CO6eHHO BarKHY0 MHPOPMALMIO O TEXHMKeE 6e30-
NacHOCTU MM NPUHLMNAX paboTbl YCTPOMCTBA, BblAe/eHb!
cnepytoLmm o6pasom:

NMPUMEYAHUE WU BAKHO  cogepHuT yTOYHEHUS Ui
APYryro paHee yrnomsaHy Tyt MHOpMAaLMo BO U36eHaHHe rno-
JIOMKW MaLLMHbI MM HAHECEHUA yLLepba.

Cumson A 0603Ha4aeT ornacHoCTb. HecobntoagHue fAaHHoro
npeaynpeAeHNA MOKET NPUBECTU B MOJTYHEHUIO M HAHECEHMIO
TpaBM WK HaHECEHMIO yLLepba.
S e
* MyHKTbI, 06pamMNeHHble Cepoi MYHKTUPHOM PaMKOW, °
: cofiepmar onncaHue onuyMoHasIbHbIX XapaKTEPUCTUK, :
» HE NPUCYLLMX BCEM MOAENAM, NpefCTaBAEHHbIM .
* B ;aHHOM pyKoBoACTBe. [poBepbTe, eCTb /N .
° AaHHaA XxapaKTepuCTUKa B Ballei Moaesu. N
e e ceels s oisesesesesesdess .

Bce 0603Ha4eHus «nepepHuii», «3aHui», «npasblit» 1
«J1EBbI» YKa3bIBAOTCA OTHOCUTEIBHO PABOYEro NONOKEHUA
oneparopa.

1.2 OBO3HAYEHUA

1.21 PucyHkun
PucyHK1 B JaHHOM PYKOBOACTBE MO SKCNayaTaLym npoHyMepo-
BaHbl 1,2, 3nTaKk ganee.
HOMMOHeHTbI, NoKasaHHbIe Ha pUCYHKax, 0603Ha4eHbI GyKBa-
mn A, B, CuTak ganee.
Ccblka Ha KOMNOHEHT C Ha PUCYHKe 2 OCYLLLECTBAAETCA NPy
nomotum pasbl: "Cm. puc. 2.C" nnm npocto "(Puc. 2.C)".
M306pareHns Ha pUCyHKax ABNAIOTCA NPUGIMBUTE IbHBIMU.
PeanbHble feTann MoryT OTM4aTbCA OT U306ParKEHHbIX.

1.2.2 HasBaHnusa rnas
[JaHHoe pyKOBOACTBO NoApasaeifAeTca Ha rasbl v NYHKTbI.
MyHKT nog, HasBaHnem "2.1 OBy4eHne" ABNAETCA NOAMNYHKTOM
rnasbl "2.
Mpasuna 6e3onacHocTH". CCbISIKK Ha FNaBbl U MyHKTbI 060-
3HAYAlOTCA COKPALLEHNEM 1. UM MYHKT 1 COOTBETCTBYIOLLMM
HomepoM. [pUMep: «M1. 2» UK «MYyHKT 2.1»

2. MPABWJIA BE3OMNACHOCTH
241 OBYYEHUE

/\ Osnaromsrecs ¢ opraHamu yrpaBaeHus U Hag/1emalLum
ucnonb3oBaHNeM malmHbl. Hayuntech 6bICTPO ocTaHaB/N-

BHUMAHME!: NPEXAE YEM NOJIb30BATbLCA MALUMHOMW, BHUMATEJIbHO NMPOYTUTE [AH-
HOE PYKOBOACTBO MO 3KCMNJ1YATALIUWU. CoxpaHuTe ero ans 6yayLiero Ucrnosib30BaHuUA.

Barb Asuraresib. HecobogeHne mep npesocTopoHHOCTH U
PEeHoMeHAAaLMI MOHET NMPHUBECTH K NMOHapam u/mam cepbes-
HbIM TPaBMam.

Hw B Koem ciyyae He paspeLuaiTe Nob30BaTbCA MALLMHON
AETAM UM IMLaM, HeJOCTAaTOYHO XOPOLLIO 3HAKOMbIM C Npa-
BWIaMK o6palLLieHns ¢ Hell. MecTHoe 3aKoHoAaTeIbCTBO MO-
eT yCTaHaB/MBaTb MMHUMAIbHbIN BO3PACT NO/Ib30BaTESA.

HuKorza He cnoNb3yiTe MalLnHY, eCn Nonb3oBaTte/lb
ycTan, nioxo ce6a HyBCTBYET UM HAXOAWUTCA MOA, BO3/ew-
CTBMEM JIEKapCTB, HAPKOTWUKOB, &/IKOTO/IA U/ BELLECTB, CHU1-
HalOLLMX CKOPOCTL PEIEKCOB M YPOBEHb BHUMAHHA.

He nepeBo3uTe Ha MalLWHe AeTeln UK ApYrux Naccammpos.

MoMHMTe, YTO ONepaTop WK NoNb30BaTE b HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a HECHaCTHbIE C/ly4an MK yLLep6, HaHECEeHHbIN
APYTUM JIULAM WK MX MMyLLecTBY. Monb3oBaTesb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a OLIEHKY NOTEHLMa/IbHbIX PUCKOB Ha
y4acTHe, Ha KOTOPOM OH PaGoTaeT, KPOME TOrO, OH JJO/THEH
NPUHATL BCE MePbI NPe0CTOPOKHOCTH, HTOObI 06eCne4nTs
CBOI0 6€30MacHOCTb U 6€30MaCHOCTb OKPYMAIOLLYX, B OCO-
6EHHOCTY Ha CK/IOHaX, HEPOBHbIX, CKOJIb3KUX U/ HEYCTO-
YMBbIX NOBEPXHOCTAX.

Ecnu Bbl HaMepeHbl NepeaaTh UK OfOMHUTL MaLLMHY
APYTUM IULAM, Y0CTOBEPLTECH, HTO OHM O3HAKOMM/IUCH C
YKa3aHWAMM M0 SKCTyaTaLmm, U3/I0MEHHbIMA B HACTOALLLEM
pyKOBOACTBE.

2.2 NOArOTOBUTEJIbHbIE ONEPALUK

CpeacTBa UHAUBUAYaAIbHOW 3awuTbl (CU3)

* HafieHbTe NOAXOAALLYIO OAEHY, MPOYHYI0 paGoUyto 06yBb Ha
HeCKO/b3ALLEel NoZOLLBE U A/IMHHbIE GptoKK. He 3anyckaiTe
MaLLK1HY 6OCHKOM MU B OTKPbITLIX CaHAamsax. HapeHste
HayLUHWKM /18 3aLMTbl OpraHoB cayxa.

Mcnonb3oBaHuWe 3auTbl OpraHoB ClyXa MOMET CHU3UTL
CNOCOBHOCTb C/IbILIATL NPeAyNPerAeHNA (KPUKM MK aBa-
PUIiHbIE cUrHabl). YaensiTe oco6oe BHUMaHWe NPOMCXOAsA-
LLieMy BOKpYr pa6o4ero y4acTKa.

Bo Bcex cuTyaumsx, rae npucyTCTBYET PUCK AJ1A PYK, Haje-
BaiTe 3aluTHble NepyaTKu.

He HapeBaviTe Wwapdbl, xanatbl, Kosbe, 6pacaeTbl, passeBato-
LLYIOCA OfIEHAY, & TAKIKE OAEH /Y CO LUHYPKaMU U FraCTyKu,
aTaKKe /tobble BUCAYME MU LLMPOKUE aKCeccyapsbl, KOTO-
pble MOTyT 3aCTPATb B MaLLMHE U1 B pegMeTax U matepua-
Nax, HaXoAALLMXCA Ha paboyem mecTe.

* [lomKHbIM 06pa3oM cobepuTe A/IMHHbIE BONIOCHI.

Pa6ouuii yyacTtor / MawumHa

* BHUMaTeIbHO OCMOTPUTE Paboymii yHacToK 1 y6epuTe Bce,
YTO MOMET ObITb BbIGPOLLEHO MALLMHOWM, IMGO NOBPEAUTL
pexyLee nprucnocobaeH1e/BpallatoLLmecs opraHbl (KamH,
BETHKW, NPOBOJIOKY, KOCTU U T.A.).

[AlBUraten BHyTpeHHEro CropaHuA: TOMJIMBO

AOHACHOCTb! TonnmBo Nerko Bocr/laMeHAeTCA.

¢ XpaHuTe TONMBO B CrieupasibHbIX KaHUCTPaxX, CepTUPGULIM-
pOBaHHbIX A1 JaHHOW Liesin, B 6e30MacHOM MecTe, BAasn oT
WCTOYHWKOB TEM/Ia M OTKPbITOrO N1aMeHU.

¢ OuuLLaiiTe KAHUCTPbI OT OCTATKOB TPaBbl, IMCTHEB UN U3-
JIMLLKOB CMasKu.

* He ocTaBniAfiTe KAHACTPbI B NPeAenax JoCAraeMoCTH jeTei.

¢ He KypwTe Bo Bpems 3anpaBKu UW JONIMBKM TONMBA, & TaK-
e Boo6LLe Npy 06paLLeHnm C TOM/IMBOM.

¢ 3anvBaiiTe TONIMBO YEPES BOPOHKY, TOJILKO MOZ OTKPbITHIM
HeboMm.

RU-1



* M36eraiiTe BAbIXaHWA NapoB TOM/MBA.

* He no6aBnsiiTe TONIMBO 1 HE CHUMaNTe NPOGKY 6aKa, Korga
ABurartenb paboTaeT UK KOrAa OH ropAYmii.

¢ Mepa/IeHHO OTKPOITE NPOBKY 6aKa, YTo6bl NOCTENEHHO COPO-
CUTb BHYTPEHHee AaBneHue.

* He npuGaunaiite nnama K 3anpaBo4HOMY OTBEPCTMIO 6aKa,
4TOGbI NPOBEPUTH ErO COAEPHMMOE.

¢ B cnyyae pasnvea TONAMBa He 3anycKaiTe asuratess, yoe-
pu1Te MaLU1HY C MecTa pas/iMea TOM/vBa U NPUMUTE Mepbl Mo
npeAynpexAeHUio BO3ropaHnsa A0 Tex Nop, NoKa TONIMBO He
MCMapuTCsA M €ro napbl He pPaccetoTCs.

* HemepgneHHo y6epuTe BCe Ciefbl TONAMBA, KOTOPOE NPo/U-
JI0Cb Ha MaLLMHY WK Ha 3EMJTHO.

¢ Bcerpa BosBpallaiTe Ha MeCcTo U M/I0THO 3aKpy4nBainTe
NPO6KK 6aKa M KaHUCTPbI C TOMIMBOM.

¢ He 3anycKalTe MalLMHy B MeCTe 3anpaBKu; 3anycK ABura-
TENs HEOBXOAMMO OCYLLECTB/IATb HA PACCTOAHUU HE MEHEE,
4yem 3 MeTpa OT MecTa 3anpaBKW TOMIMBOM.

* 136eraTb KOHTaKTa TOM/IMBA C OAEHAOM 1, B TAKOM C/y4ae,
nepeoAeTLCA Nepe, 3anyCcKoM ABUraTens.

2.3 BOBPEMAPABOTDbI

Pa6ounii y4acToK

* He BK/IIO4alTe ABUraTesb B 3aKPLITOM MPOCTPaAHCTBE,

I/le MOMET CKOMMTLCA ONacHbIN yrapHbIi ras. Onepaumm
3anycKa A0KHbI MPOBOAWTLCA HA OTKPLITOM BO3ZlyXe W/
B XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN. [TOMHUTE, 4TO
BbIX/I0MHbIE ra3bl TOKCUYHbI.

* Bo Bpems 3anycKa MaLLMHbI HE HaNpaBAANTE MYLWNTENb U,
CNle[0BaTe/IbHO, BbIX/IOMHBIE ra3bl Ha IErKOBOCNIAMEHSI0-
LMeca Matepuasbi.

¢ He ncnonb3yiTe MallmHy BO B3pbIBOOMNACHOM cpeae, No6/n-
30CTW OT FOPHOYMX UAKOCTEW, rasa uam nbian. ANeKTpoobo-
pyAOBaH1e reHepypyeT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K
BO3ropaHuio MblM UM NapoB.

* Pa6oTaiiTe TObKO NPU HEBHOM CBETE WM MPK XOPOLLEM WUC-
KyCCTBEHHOM OCBELLEHWM, B YC/IOBUAX XOPOLLIEN BUAMMOCTH.

¢ Ha paboyem y4acTKe He [OTKHO BbITb B3POC/IbIX JIOAEN,
[leTeN 1 IKMBOTHbIX. Heo6X0aMMO, HTOGbI pYroi B3pOC/bii
4enoBEK CMOTPEN 3a 1eTbMMU.

* M36eraiite paboTbl HA MOKPOW Tpase, Moz, A0 AEM UK eC/n
613UTCA rPO3a, 0COBEHHO EC/IN BO3MOMHbI MOJTHUN.

* OBpaLyaiTe 0cob0e BHUMaHWe Ha HEPOBHOCTU MOYBbI (KOY-
KW, KaHaBbl), Ha YKJ/IOH, Ha CKPbITble ONAacHOCTH U Halnine
BO3MOMHbIX NPENATCTBUM, KOTOPbIE MOTYT OrPaHN4KUTL
BUAAMMOCTb.

* CobGntofaiTe OCTOPOKHOCTb, paboTas pAAOM C 06pbIBaMK,
KaHaBaMu 1 6eperamv Bof0eMoB. MalumHa MOET OMPOKM-
HyTbCA, EC/IM OfIHO M3 KOJIEC NepeeseT Yepes UX Kpai nnm
€C/1 KpaW o6BanuTCA.

* Ha HaK/I0HHbIX ra3oHax paGoTaiiTe B nonepe4HoM Hanpas-
JIEHWM U HW B KOEM CNyyae He BBepPX/BHU3, ByfsTe 0COGEHHO
BHUMATE/IbHbI MPY U3MEHEHWM HanpaBIeHUA 1 BCeraa Men-
Te COGCTBEHHY!IO TOUKY OMOPbI, @ TAKKe CleauTe, HTOOb!
Koneca He CTO/IKHY/ICb C NPENATCTBUAMM (KaMHU, BETKM,
KOPHW U T.A.), 4TO MOMET NPUBECTN K GOKOBOMY CHOJIBIEHUIO
WK NoTepe KOHTPOIA Hag, MaLLMHOWM.

* Korpa Bbl paboTaeTe Ha MalLMHE PAAOM C MPOE3HeN HacTbIo,
Y4WTbIBalTE NOTEHLMA/IbHOE MPUCY TCTBME TPAHCTIOPTHBIX
cpefacTs.

¢ Bo n36eraHne noKapHoOM ONacHOCTU He OCTaBNANTE MaLn-
Hy C rOpA4MM ABUraTenem Cpeam IMCTbLEB, CyXOM TpaBbl MU
[IPYrvX BOCNNAMEHAIOLMXCA MaTeprasios.

MpaBuna noBegeHus Bo Bpems paboTbi

* ByabTe OCTOPOHbI NP ABUHKEHUU 38HUM XOLOM UK
Hasag,. Mpu ABVUKEHUU 33HUM XOLOM CMOTPUTE Ha3af,
10 Vi BO BPEMSI iBUMEHMA, YTOGbI y6eAUTLCA B OTCYTCTBUM
NpensaTCTBUIA.

HwKoraa He paboTaviTe 6erom, TO/bKO LLIaroM.

M3beraviTe cuTyauui, Koraa ra3oHOKOCHKa TAHET 3a COG0M
oneparopa.

Bcerpa AepmuTe pyK1 1 HOTW Ha PaCCTOAHMM OT PEMYLLETO
npucnocobieHns Kak Bo BpEMS 3arycKa, Tak v BO BpeMs
paboTbl Ha MaLLMHE.

BHUMaHKWe: pexyLmii aneMeHT NpofosKaeT BpallaTbCa B
TeYeH1e HECKO/bKMX CEKYHZ, MOC/1e ero BbIK/OYEHNUS UK
noc/ie BbIK/IIOYEHUA ABUraTeNs.

Bcerpa AepuTech Ha pacCTOAHNM OT OTBEPCTUSA AJ/1A Bbl-
6poca.

He npuKkacaTbes K aeTanam gsuratens, KoTopble BO BpeMs
MCNONb30BaHNA HarpeBatoTCA. PUCK NONYYEHNA OHOroB.

A B c/1y4ae no/10MoK 1M aBapmii BO BpeMA paboTbl He-
3aMef/INTe/IbHO BbIK/IIOYMTD ABUrate/lb M yoparb MallumHy,
4T06bI OHA He HaHec/1a elle 60/1bLUMI YLLep6; ec/i1 MpPou-
30LLe/1 HeCHaCTHBIH CJTyHak M oneparop uin TPETbU InLa
MOJTy4M/IN TPaBMbl, HE3aMEA/TUTE/IHO NMPUHATD MEPbI 110
nomoLLyH nocTpagaBLUMM, Hanbosiee NoAXoAALYMNE B HOH-
HKPETHO¥H CHTYaLMH, M 0BPaTUTLCA B MEAMLIMHCHOE yYpeHife-
HHe /19 Heob6X0AMMOro JieyeHuA. Tiyare/IbHO yAaIuTe mare-
pMa, KOTOPbIK MOMET HAHECTH YLLEeP6 MU TPaBMbI JIHOAAM
M HNBOTHbIM, KOTOPbIE MOrYT €ro He 3aMeTUTb.

OrpaH14YeHnA B NPUMEHEHUN

* HuKoraa He Nob3yWTeCch MALIMHOM C NOBPEXAEHHBIMM,
OTCYTCTBYIOLMMM MM HENPaBU/ILHO PACMO/IOKEHHbBIMM
3aLMTHBIMM MPUCTIOCOBIEHNAMM (TPABOCOOPHKK, 3alumTa
BGOKOBOrO BbIGPOCA, 3almTa 3a4HEro BbiGpoca).

¢ He ncnonb3yinTe MallnHy, ecimn A0NONHUTEIbHOe 060pya0-
BaHWE/MHCTPYMEHT HEe YCTaHOBJIEHbI B NPEAYCMOTPEHHbIX
MecTax.

* He oTK/t04alTe, He BbIK/IK04alTe, He CHUMalTe U He pa3tu-
paiiTe MMeloLLMeC 3aLMTHbIE YCTPOMCTBA/MUKPOBbIKJIIO-
yarenm.

* He M3MeHATb NapameTpbl ABUraTes, 3T0 MOXET NPUBECTU K
neperpysKe. Ecnv gurarens pabotaeT Ha C/IULWKOM 60/b-
LLIOY CKOPOCTH, PUCK TPaBMbl BO3pacTaeT.

¢ He noasepraiTe MallMHy Ype3mMepHbIM Harpy3Kam 1 He 1c-
NO/b3YWMTE MaNEHbKYI0 MaLLMHY AN BbINOJHEHUA TAXKENOM
paboTbl; UCNO/b30BaHNE NOAXOAALLEN MaLLMHBI CHUMXaeT
PUCK V1 MOBbILLAET KAYECTBO PaGOThI.

24 TEXHUYECHOE OBCJ1YHKUBAHUE, XPAHEHUE U
TPAHCMNOPTUPOBHA
PerynspHoe TexH14ecKoe 06C/TyH1BaHWE 1 NpaBUIbHOE Xpa-
HEeHWe AB/IAIOTCA 3a/10r0M 6€30MaCHOCTU MaLLUHbI U NOAAEP-
aH1A ee KC/yaTaUMOHHbIX Ka4ecTB.

TexHU4ecHoe 06CyHUBaH1e

¢ Hu B KOeM cly4ae He UCMosb30BaTh MaLLMHY C U3HOCKBLLM-
MUCS UM MOBPEH AEHHBIMM YacTAMK. [oBpemaeHHbIE 1
W3HOCHBLUMECA AETa/IM BCErAa HEOOXOAMMO 3aMEHSTb, OHU
He NOoAIeaT PEMOHTY.

¢ Y106bl yMEHBLUMTL PUCK NOXKapa, CeAYET PEryspHO NpoBe-
PATb OTCYTCTBWE YTEYKM Macsa w/mnam Tonamsea.

* Bo Bpems HanaKku MalLMHbl HEOGXOAMMO paboTaThb O4eHb
BHMUMAaTE/IbHO BO M36EeKaHne nonazaHu1a nasbLles B Le/b
MEMAY ABUIKYLLMMCA PEXYLLMM NPUCMIOCOGIEHMEM U HEMOZ-
BUMHBIMW y3/1aMM MaLLMHbI.

3HaueHus YPOBHA LyMa ¥ BUGpaLuH, YHa3aHHbIEe B
HacTosLYeM PYKOBO/CTBE, AB/IAIOTCA MaKCHMA/IbHbIMN
pabo4nmm 3Ha . Ucnonib3c Hec6a-
J1aHCHPOBAaHHOIO PEHYLLEro 3/IeMEHTa, C/TULLIKOM BbICOKaA
CHOPOCTb, OTCYTCTBHE TEXHUHECKOrO O6C/TYHMBaHNUA
CYLYeCTBEHHO B/IMAIOT Ha YPOBEHb LLYMa M BUGPALMIO.
CrefoBatesibHO, HEOGXOBMMO MPUHATL MPOPUIGHTHHECKHE
MepbI /1 yCTPaHEHNA BO3MOXHOIO yiyep6a, BbI3BaHHOIo
BbICOKMM YPOBHEM LUYMa 1 BUGPALUOHHBIMM Harpy3Kamu;
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BbIMOJIHATL 06C/1Y I, } aTb NPoTHBO-
LWYMHbIe HAYLIHWKW, AEeNaTb NepepbiBbl BO BPeMA paboThbl.

XpaHeHune

* He cTaBbTe MaLLMHy C TONMBOM B 6aKe B NOMeLLeHNe, rae
1CMapeHna TOM/IMBa MOTYT BCTYMUTb B KOHTAKT C N1aMeHeM,
MCKPOW M/IM UCTOYHMKOM CU/IHOTO Tenna.

* [InA CHUeEHMA pUCKa Noapa He OCTaB/ATb KOHTEMHEPbI C
0TXOZaMM1 B OMELLEHNM.

25 OXPAHA OHPVH{AIOI.I.I,EVI CPEADbI

OxpaHa OKpyHatoLLel cpefbl AOHHA ABNATLCA CYLLECTBEH-

HbIM M NEPBOOYEPE/HbIM aCMEKTOM NPU NO/b30BaHNU Ma-

LUMHOM, BO 61ar0 4e/I0Be4ECKOro 06LIECTBA U OKPYHKatoLLel

cpeapbl, B KOTOPOM Mbl }KUBEM.

* CrapaiTech He 6ECNOKOUTb OKPYHKatLLMX. McrnonbayiTe Ma-
LUMHY TONIbKO B pa3yMHOE BpeMs (HE paHO YTPOM U HE NO3AHO
BEYEPOM, KOria Bbl MOXETE NMOMELLATb OKPYHAIOLLMM).

¢ CTporo co6tofanTe MECTHbIE HOPMbI MO Y TUAU3ALMM yia-
KOBKM, NOBPEHAEHHbIX HacTel U II0ObIX 31IEMEHTOB CO
3HAYMTE/IbHBIM B/IMAHMEM Ha OKPYHAIOLLLYIO Cpefly; 9TW OT-
XOfibl HE [IO/IHKHbI BbIGPACHIBATLCA B MYCOPHbIE KOHTEMHEPbI,
a [IoNHHbI 6bITb OTAENEHDB! M NEPEAaHb! B CreLmasibHble LieH-
Tpbl c60pa 0TXOA0B, 3aHUMAIOLLIMECSA UX NePepPaGOTHOM.

* Ctporo co6tofaTb AeNCTBYIOLLVE HA MECTHOM YPOBHE Nnpa-
BW/1a MO BbIBO3Y OTXOZ0B.

* [Nocne 3aBepLIEHNA CPOKa CyHObl MaLLMHbI He BbiGpachI-
BaiiTe ee ¢ 6bITOBLIM MyCOPOM, @ 06PaTUTECH B LIEHTP c6opa
OTXO/I0B B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLMM MECTHBIM 3aKOHO-
[aTe/IbCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALUIMHOM

3.1 ONMUCAHUE MALLUUHDBI U NPEAYCMOTPEHHOE
NMPUMEHEHUE

[laHHaA malunMHa ABIAETCA ra30HOKOCUJ/IKOMN C
neLwexoAHbIM ynpaBJieHnem.
MalLHa cocTouT U3 ABUraTesisi, KOTOPbIM NPUBOANT B Aeii-
CTBM1e peyLLee NprcrocobaeHne, pacrooeHHoe B Kopryce,
Y MalLMHbI IMEIOTCA Koeca U PYKOATHA.
Onepatop BefieT MaLLWHY W YNpaB/iAeT ee OCHOBHbIMM Opra-
Hamu, BCeraa HaxoAsACh 3a PyKOATKOM, NO3TOMY OH BCeraa
HaxXoAMTCA Ha 6e30MacHOM PaCCTOAHMM OT BPaLLAKLLErocs
PEMYLLEro NpMCNocobIeHNs.
Ecnu onepatop 0TX0AWT OT MaLLMHbI, TO ABUraTe b U peyLUee
NPMCNOCOBNEHNE BbIK/IIOHAIOTCA B TEYEHWE HECKOMIbKMX CEKYH/,
MpeaycMoTpeHHOE UCno/b30BaHue
[JlaHHas maluvHa npeHasHa4eHa 1 paspaboTana /1A cKalu-
BaHWA (M c60opa) TpaBbl B Cafax v TPaBAHUCTbIX 30HaX, C pac-
LUIMPEHMeM COOBPa3HO PeyLLE CMOCOGHOCTH, BbIMOIHAEMOro
B MPUCYTCTBMM ONepaTopa, CTOALLEro Ha Horax.

B 06Lwmx YepTax, AaHHAA MaLLMHA MOXKET:

1. KOCUTb TpaBy 1 cObMpaTh ee B TPaBOCOOPHMK.

2. KOCWTb TpaBy M copacbiBaTb € Ha ra3oH € 3a/iHew CTopo-
Hbl (€C/IM NPEAYCMOTPEHO).

3.  KOCUTb TpaBy 1 copacbiBaTb ee B 60KOBOM HanpasieH!K
(ecnv npepycMoTPeEHo).

4. KOCUTb TpaBy, U3MeNbyaTh ee U YKIaAblBaTb Ha ra3oH (-
eKT “MyNbYMpoBaHUA” - €CIN NPEAYCMOTPEHO).

Vcnonb3oBaHune cneLumanbHoro JoMnoHUTENBHOrO 060PYA0-
BaHWs, NPEAYCMOTPEHHOrO U3rOTOBUTE/IEM B KAYECTBE OPUIr-
Ha/IbHOM OCHACTKU UM NPUOGPETaeMOro OTAE/bHO, NO3BONAET
BbINOJIHATbL 3Ty PaGOTY B Pa3/IN4HbIX PEHUMAX, OMUCaHHBIX B
[l@HHOM PYKOBOZCTBE M/ B UHCTPYKLUMSAX K OTAE/bHBIM A0MO-
HUTE/IbHBIM YCTPOMCTBaM.

3.1.1 HenpaBunbHoe ucnonb3osaHue
Jlio60e fpyroe ncnonb3oBaHue, OTIMHHOE OT BbILLIEYNOMSAHY-
TOro, MOMET CO3aTb ONAaCHOCTb U MPUYUHUTB YLLep6 toaam u/
WIN UMYLLLECTBY.

BXoAuT B NOHATHE HENPABWJIbHOIO UCMOJ/Ib30BaHKWA (B Kade-

CTBe npumMepa, Ho He orpaHn4MBasfChb 3STUMU Cﬂy‘-laﬂMVl)Z

* BO3MTb Ha MaLLMHE ApYrvX lofel, AeTel UM IUBOTHBIX,
MOTOMY YTO OHW MOTYT YNacTb 1 MONYHMTb CEPbe3HbIE TPaBMbl,
aTaKe NOB/MATL Ha 6e30NacHOCTL yNpaB/IeHNA MaLLMHOM;

No/1b30BaTLCA MALLMHOW A1 COGCTBEHHOTO NEpeMELLEHNS;

MCNO/b30BaTb MALLMHY AN 6YKCUPOBKW MM NOATANKUBAHUA
rpy308;

NPVYBOAUTDL B AGNCTBUE PEKYLLEE MPUCTIOCOBNEHNE Ha HETpa-
BAHWUCTbIX y4acTKax;

MCMo/b30BaTh MaLLMHY AR C60pa IMCTbEB UM OTXOA0B;
MCMo/b30BaTh MaLLMHY A1A NOAPaBHUBAHWSA HUBOW M3ropo-
AW VW JNA CTPUMKKU HETPABAHUCTBIX PACTEHWI;
N0/b30BaHNE MaLLMHOM HECKO/IbKUMM OnepaTopamu.

BAHHO HeHapnemalyee ncrosib3osaHme MalLmHbl B/1e-
4eT 3a COBO# yTparty Ch/lbl rapaHTUM U CHUMAET C M3roToBH-
TeJ1A BCIO OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha ro/ib308aTte/iA oT-
BETCTBEHHOCTb 3a M3JEPHKU B C/TyHae rMopyu MMyLLecTBa,
MOy HEHUA TPABM W/IM HAHECEHWA YLLiep6a TPETLUM IMLaM.

3.1.2 Tun nonb3oBarens
[JaHHana malunHa npegHasHauYeHa /1A LWMPOKOro notpeduTtens,
1A HenpodeCCHOHaILHOMO MPUMEHEHMA.
OHa npeaHasHa4YeHa Anf 06U TENbCKOro MPUMEHEHNA.

BAHHO MawumHori gosieH
YnpaBAATb TO/ILKO OAMH YE/IOBEK.

3.2 3HAKU BE3OMNACHOCTU
Ha mMalumHe nmetoTcA pas/imyHble cUMBOsbl (pyc.2.0). OHK npu-
3BaHbl HAMOMWHATb ONepaTopy 0 HEOGXOANMOCTU BHUMATE b=
HOW 1 OCTOPOMHOM KCNyaTaumn. 3Ha4eHe CUMBOJIOB:

BHumaHue.lepes ncnonb3oBaHMem ma-
LWKHHbI npquTaﬁTe yKasaHuAa.

BHumaHue! He BcTaBnanTe pyku uam
HOMM BHYTPb BbIEMKU [J1F1 PEXYLLErO Mpu-
cnoco6nenna. U3BnexknTe Koinavok cee-
YU 3aXMraHma N Npo4TUTE MHCTPYKLMUIO
nepes BbINOJIHEHUEM /IOGbIX AeNCTBUM
N0 TEXHUYECKOMY OGCNYHUBAHUIO UK
PEMOHTY.

OnacHocTb! PucK BbiGpoca npea-
mMeToB. YaanuTe noaen 3a npegensl
paboyeit 30HbI BO BPEMSA M0/Ib30BaHUA
MaLlUHOWM.

OnacHocTb! OnacHocTb nope3oB.. oa-
BUHOE pexylee npucnocobnerHme. He
BCTaBNANTE PYKU UJIN HOTU BHYTPb BblEM-
KW AN1A peXYLLEro npucnocobieHus.

AN =

BAHHO [loBpexaeHHbIe i HeYnTaeMble HaK/1eiKu
HYHAAKTCA B 3aMEHe. 3aKaxuTe HOBbIE HAaK/IEViKN B aBTO-
pH130BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3.3  WOEHTUDOUHKALMOHHBIN APNbIK
Ha naeHT1drKaLMoHHOM Ap/ibiKe yKasaHa cnegyroLasn nHhop-
Mauma (puc.1.0).
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH.
3Hak cootBeTcTBMA AnpeKTrBe CE.
oA U3roToBNEHUS.
Tun MalwKHbI.
3aBogcKoM Homep.
HavmeHoBaHWe 1 afpec M3roToBUTENA.
Kop napenusn.
HomuHanbHas MOLHOCTb M MaKCMMaslbHasA CKOPOCTb
BpaLleH1sA ABuraTesns.
9. BecBHn

PNPpORLN
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BnuwmTte naeHTudUKaLmMoHHbIe AaHHbIE MaLLWHBI B CNieLm-
aJibHble NMOAA Ha APJIbIKE, MOMELLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPOHE
OBIOMKM.

BAHKHO VYkasbiBatiTe naeHTMdmHalymoHHble AaHHbIe,
YKa3aHHbIe Ha MAEHTUPUKALMOHHOM APJIbIKE, Kaxbiki pa3
pu o6paLLeH B aBTOPHU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

BAHKHO O6pa3sey gexnapalmm coOTBETCTBUA HAXOAMNT-
CA Ha MOC/IeAHUX CTPaHULIax pyKoOBOACTBA

3.4 OCHOBHbIE KOMIMOHEHTbI (Pvc.1)

A. LWaccu.
AsuraTtens.
Pexyliee npucnocobaeHue.

3awuTa 3agHero Bbi6poca.

moow

3awmTta 60KoBOro BbiGpoca (ecnun npegycmo-
TPEHO).

m

JAednexntop 60KoBOro BbiGpoca
(ecnu npeaycMoTpeHo).

TpaBoCGOPHUK.
H. PyHosaTka.

I. Pbluar Topmo3sa gBuratens / pexyuiee npucno-
co6neHue.

J. Pbiuar 3auenneHus npusopa.

A Crporo cob/oaaiiTe yra3aHUA M npaBuia TEXHUKN 6e3-
onacHocTH, Nnp1MBeAEHHbIE B 1. 2.

4. MOHTAH

B cBA3M CO CKN1aAMPOBaHMEM U TPAHCMOPTUMPOBKOM HEKOTOPbIE
COCTaBHbIE YaCTW MaLLIMHbI HE COGUPAIOTCA HEMOCPEACTBEHHO
Ha 3aBoAe, UX HEOBXOAUMO COBpPaThb MOC/E YAANIEHMUS YNaKo-
BOYHOrO MaTepuana, CornacHo CNeAyoLLMM YKasaHUAM.

A PacnaroBHa 1 3aBepLUeH1e MOHTaHa [j0/1#Hbl BbIINo/l-
HATbCA Ha TBEPAOH M POBHOK MNOBEPXHOCTH, I7je JOCTaTOYHO
MecTa A/19 NnepemeLLeHUA MallMHbI M ee YaKoBKH, Bcerga
M0/1b3YACH COOTBETCTBYIOLMMU MHCTPYMeHTamu. [lepes
UCnosIb30BaHUeM MalLMHbI HEOGXOAMUMO BbINO/IHUTL BCE
YHa3aHWA, U3/10MeHHbIe B pasgaene «MOHTAHE».

441 PACIMAKOBKA (P1c.3.0)

1. M3BneKuTe 13 KOPOGKM BCE OTAE/IbHbIE KOMMOHEHTBI.

2. BblHbTE MaLLMHY M3 YNAKOBKU U Y TUM3MPYIMTE KOPOBKY
1 yNaKoBOYHble MaTepuasibl B COOTBETCTBMM C MECTHBIM
3aKOHOAATE/ILCTBOM.

4.2  MOHTAH PYKOATHM (Puc.4.A/B/C)
4.3 MOHTAH TPABOCBOPHUHKA (Puc.5,6,7)

5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

5.1 PYHOATHA PYYHOIO 3ANYCHKA (Puc.8.A) °
5.2 HHOMKA 3/IEKTPOCTAPTEPHOIO MYCKA .
(Puc.8.B) .

eeece o o

5.3  PbIYAT TOPMO3A ABUIATEJIS / PEYLLEE NPU-
CIMOCOBJIEHME (Pnc.9.A)

ns)
(e

5.4 PbIYAT BKJIOYEHUA NPUBOJA (Pvc.9.B)

BAHHO 3anyck gsurartens gosmeH scerga ocy-
LYEeCTBAATLCA NPU BbIK/IOYEHHOM CLEMN/IEHUH.

BAHHO He TAHUTE MalLmHy Ha3as, Korjaa BK/I4YeHO
cuenneHue.
e eees

5.5 PEIYJINPOBKA BbICOTbl CKALUUBAHWUA TPABbI

A BbinosHaAkTe 3Ty onepaumio Npm BbIK/IOYEHHOM PeHy-
Lem npucrocob1IeHnn.
¢ PerynuposaHue (Cm. Puc.10.A)

6. UCMNOJIb3OBAHME MALLUHHbDI

BAHHO YwasaHusa oTHOCHTEIbHO ABUraTesIsl M aHKymy/isi-
TOpa (C/M MPeAyCMOTPEH)COAEPHATCH B COOTBETCTBYIOLUMX
MHCTPYKLMAX 110 SKCTUTyataLmm.

6.1 NoAroTOBUTE/IbHbIE ONMEPALIUMU
MocTaBbTe MalLnHY B rOPU30HTaIbHOE NMO/OMKEHHE TaK, HTOGbI
OHa MPOYHO ONMpaach Ha 3eMJIio.

6.1.1

BAHHO MawmHa noctasasetcs 6e3 MOTOPHOro macaa v
6e3 Ton/msa.

3anpaBKa Macsiom U 6eH3UHOM

Mepea “cnonb3osaHWem MalLHbI 3as1eiTe TOnIMBO M Mac-
N0, cM. PYKOBOACTBO M0 SKCr/lyaTalm ABUraTens, nyHKTbl
721/72.2.

6.1.2

NPUMEYAHUE Ota maLumHa no3BoIAET BbINOSHATE
CTPUHKY TPaBbl HA ra30Hax B Pa3/INYHbIX PEHUMAX.

MoaroToBKa malMHbl K paboTte

a. [MMoproToBKa K CHallMBaHMIO cO c60poM TpaBbl
B TPaBOCGOPHUK:

1. Anamopeneit c 6G0KOBbIM BbIGpOCOM: yoeamnTech B
TOM, 4TO 3awwmTa (puc. 11.A) onylieHa 1 3a610KMpo-
BaHa npeiloXpaHnUTe IbHbIM pbidarom (puc.11.B).

2.  BcTaBbTe TpaBoC60opHWK (puc.11.C).

MoAroToBKa K CKaWIMBaHUIO C 3aiHUM
BbIGPOCOM TpaBbl Ha 3eMJ110:

MoaHWMKUTe 3almnTy 3aHero Bbibpoca (puc.12.A) n
ycTaHoBuTe WTK®T (prc.12.B).

L4

—

B Moaenax c BOSMOKHOCTbIO GOKOBOW BbIrpy3KH:
y6eauTech B TOM, 4To 3awmTa (puc. 12.C) ony-
LieHa v 3a610KMpoBaHa NPefoXPaHUTENIbHbIM
pblyarom (puc.12.D).

Y1061 yaanutb WtndT: Cm. Puc.12.A/B.

@ eeo 000 0 0 00 o
N
e e 00000 0 0 0000

c. [MMoaroToBKa K CKalWMWBaHUIO C U3MEJIbYEHUEM
Tpasbl (PyHKUMA "Myab4YnpoBaHma"):

MpunoaHumMKTe 3amTy 3agHero Boibpoca (puc.13.A) n
BCTaBbTE NPO6KY-AedeKTop (puc.13.B) B oTBepcTHE
A5 BbIGPOCA, C/IerKa HaKk/IoHWB ee BNpaBo; 3aTeM
3aKpenuTe ee, yCTaHOBWB [iBa CTepxHsA (pnc.13.B1.) B
cneuuanbHble OTBEPCTHA, YTOGbI 3aLLEIKHY/CA.

B Moaensax ¢ BOSMOKHOCTbI0 GOKOBOW BbIrpy3KU: y6eam-
Tecb B TOM, 4YTO 3awuta 60KkoBoro Beiopoca (puc. 13.C/D)
onylleHa 1 3a610K1poBaHa NpeAoXpaHnTEe IbHbIM pblya-
rom (puc.13.D).

Pe e e e e e e e e e e e oo o0



D. TMoAaroToBKa K CKallMBaHUIO C GOKOBbIM
BbIGpOCOM TpaBbl Ha 3eMJi0:

1. MpunogHUMKUTE 3almTy 3aaHero Boibpoca
(puc.14.A) v BcTaBbTe NPOGKY-AePNEKTOP
(pvc.14.B) B oTBepCTHE ANA BbIGPOCA, Cnerka
HaKJIOHMB ee BNpaBo; 3aTeM 3aKpenuTe ee, ycTa-
HOBWB f1Ba CTepHsA (puc.14.B1.) B cneunanbHble
OTBEPCTUA, YTOObI 3aLLE/IKHY/ICA.

2. HammuTe cnerka Ha npefoxXpaH1TebHbIN pbluar
(Prc.14.C) v nogHMMmMTE 3aLmTy GOKOBOrO BbIGpOCa
(Puc.14.D).

3.  BcrasbTe 60K0BOW BbIrpy3HoW AednexkTop (Puc.14.E).
4.  3akpoWiTe 3awuTy 60K0BOroO BhiGpOCa (P1c.14.D)

TaK, 4TO6bl GOKOBOW BbIrPY3HOK AedieKTop
(Puc.14.E) okasancsa 3a610KMPOBaHHbIM.

YT06bl CHATL GOKOBOM BbIFPY3HOM AepNEKTOP:

5. HammuTe cnerka Ha npeaoXpaHUTe IbHbIN pblyar
(P1c.14.C) v nogHUMUTE 3aLLmTy GOKOBOrO BbIGpOCca
(Pvc.14.D).

6.  OTcoeanHMTE GOKOBOW BbIFPY3HOM fedIeKTOp
(Puc.14.E).

6.1.3 PerynupoBaHue HaKk1I0Ha PYKOATKM (Pyc.15/16)

A BbirnosiHakTe 3Ty onepaymio rpu BbIK/IIOYEHHOM PEHY-
Ljem npmucrnoco6eHnm.

6.2 MNPOBEPHUBE3OMNACHOCTHU

Anpem,qe 4em NPUCTYNUTL K paboTe, Bcerga npoBepsiiiTe
6e30MacHOCTb MaLLUMHbI.

6.2.1 NpoBepKa 6e3onacHOCTU Nepep Ha4aom
pa6oThbl
* [poBepbTe LENOCTHOCTL BCEX KOMMOHEHTOB
MaLUMHbI M NPaBUIBHOCTb UX MOHTaMKa;
* NpoBepLTE NPaBU/IbHYIO 3aTAKY BCEX KPENEMHbIX AeTanei;

® BCE MNOBEPXHOCTU MaLUMHbI JO/TIHKHbI 6bITb YACTBIMU U CYyXMWU.

6.2.2 MpoBepKa pa6oTbl MaLIMHbI

[AeiicTBue Pesynbrar
1.  3anycTuTb MalMHy 1. Pexyuiee npucno-
(NyHKT 6.3). cobieHne JOMKHO
2. OrtnyctuTe pblyar ABUraTbCs.
Topmo3a aBuratensa/ | 2. PblMarv omKHbI aBToMa-
pexyLero npucnoco- TUHECKM 1 BbICTPO BEp-
6neHuA. HYTbCA B HEUTPa/IbHOE
MOSIOMEHMeE, ABUraTe b
[IO/IKEH BbIK/IHO4UTLCA,
apexyLee npucro-
COOG/IeHWE JOMHHO
OCTaHOBUTLCA B TEHEHWE
HECKOJTbKNX CEYH,

1. 3anycTuTb MalwuHy

(NyHKT 6.3).

2. MpusepuTe B fein- 2. Koneca BpauwatoTca
CTBME pblyar npu- 1 MallnHa ABUKeTCA
Boja. Bnepes.

3. OrnycTuTe pblyar 3. Honecanepecratot
npusoga. BpaLlaTbCA, ¥ MaLlu-

Ha ocTaHaB/MBaeTCAH.

Mpo6Hoe nepemelyeHme AHoMmasnbHasA BUGpauus
OTCYTCTBYET.
Mopo3puTeNbHbIE WyMbI

OTCYTCTBYIOT.

A Ecnn pe3sy J11060¥1 MPOBEPHH O, laeTcA ot
nprBeAeHHoro B Tabsmue, 1o/1b30BaTbCA MaLUMHOH Heslb3A!
O6paLyaritecb B CEPBUCHBIH LIEHTP [/19 BbINOIHEHHUS NPOBe-
POK M peMOHTa.

6.3 3ANYCK

NMPUMEYAHMUE  BbinosHsakTe 3arnycK Ha pOBHOM y4acTHe,
rZ3€ HeT NPenATCTBUI 1 BbICOKOH TpaBbl.

. 6.31 Mopenu ¢ pyKoATHOM py4HOro 3anycka (
° Puc.17.A/B)

MNPUMEYAHME Pbiqar Topmo3sa gBuratens / pemy-

« Lero npucroco6eHsA JO/IHEH BbiTb BbITAHYT, YTOGbI
° usbemaTb 0OCTaHOBKU [BUraTesIs.
e e o e s o ecceee

6.3.2 Mogenu ¢ KHOMKoW 3eKTpocTapTEPHOro

nycka ( Puc.18.A/B/C/D/E)

BcTaBbTe BXxoAALLyI0 B KOMM/EKTaUMIO 6aTapeto B cneuu- ,
anbHbIi oTCeK Ha asuratene (Puc.18.A); (cnepyiTe «
yKa3aHUAM, U3/I0KEHHbIM B PYKOBOACTBE NO 3Kcnaya- °
Tauuu Asuratens). .
B HEKOTOpbIX MOAENAX YCTaHOB/IEH ABUraTenb CO e
BCTPOEHHOM HecbeMHoi 6aTapeeit (Puc.18.B). N

. MPUMEYAHUE Poiqar Topmosa gsuratens/ pexy-
« Lero nprcrnocob1eHNA [OJIHEH ObiTb BbITAHYT, YTOOb!
° n3bemaTb OCTaHOBKM ABUraTe .

6.4 OMWUCAHUWE PABOTbI

BAHHO Bo Bpems paboTtsl Bcerga gepHmTecs Ha 6e3onac-
HOM pacCTOSIHNM OT PEIKYLLETrO MPHUCTOCOB/IEHMA, HACKO/IBKO
3T0 M03BO/IAET A/IMHA PYKOATHM.

6.4.1 CHawwuBaH1e TpaBbl

1. HauaTb npogsueHne 1 KoLLeHWe TPaBAHOTO NMOKPOBA.

2. OTperyn1pyWTe CKOPOCTb ABUMKEHMA U BbICOTY CKaLLK-
BaHuWA Tpasbl (MYHKT 5.5) B COOTBETCTBUM C COCTOAHWEM
rasoHa (BbICOTa, MIOTHOCTb U BIAYHOCTb TPaBbl).

3. PeKomeHpayeTcA cKalmBaTh BCerga Ha OAMHaKOBOWM BbICO-
Te U B iBYX HanpasnieHunax (Pvc.20).

S A

* Mpu HanMYUKU GYHKLUU “MyNbYUPOBAHUA" UK .

: 3apHero Bbi6Gpoca TpaBbl: °

« * HuKorga He cKalwuBaiiTe 601ee TpeTbel HYacTu oT .
°  BbICOTbI TPaBbl 3a OAKH pas (puc.19). .
“ Bcerpa coaepuTe LWaccK B YACTOTE (MYHKT 7.4.2).
.

* Mpu Hannunmu 60KoBOro BbiGpoca: He c6packiBanTe
. R
. TPaBy B MecCTa, rAe TpaBa eLé He CKOLleHa.

6.4.2 OnopoHeH1e TPaBOCOOPHUKA
* Mpu HaAn4MKn TpaBoCGOPHUKA C MHAMKATOPOM .
° HanoJIHeHuA: °

Ay P N
Bsepxy = nycton. 7 ) Bruay = .
ﬂéy Z/ﬂ MOJHbIN*. .
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. .
« *TPaBOCOGOPHMK HAMNONHEH U .
° TpebyeTcsa ero onycToWwmnTb. °
A A N R I A .

YT06bI CHATL M ONYCTOLUMNTL TPABOCGOPHUK:

1. [loanTech ocTaHOBa PEMYLLEro NPMCNocobneHns
(Puc.21.A);

2. CcHWMUTe TpaBoc6opHUK (puc.21.B/C/D).

6.5 OCTAHOBHA (Pvc.22.A)

/N\nocre sommoverns mawmrb: pexiyLee npucrocobie-
HHe elLyé paboTaeT HECHO/IbHO CEKYHA.

He poTparuBaiiTtech A0 ABUraTesisl 0c/1e BbIK/IOYEHHS.
CyLyecTByeT onacHOCTb OHora.

BAMHO Bcerga Bbik/t04akTe MaLLmMHy:

* Bo Bpems nepemelLLieH1aA OT 0fHOV paboyeri 30HbI K Apyroki.
* [pu nepeceyeHnm y4acTKoB 6€3 TpaBbl.
* Pszi0M ¢ penaTcTeuem.
o [lepes pery/mMpoBKO/ BbICOTbI CHALLMBaHMA TPAaBBbI.
o Habiki pa3 npu CHATUM MM YCTAHOBKE TPaBOCGOPHUKA.
© Haabiki pa3 npuy CHATUM WM YCTaHOBKE GOKOBOIO BbIrpy3HO-
ro ieg/IeKTopa (eC/m NPesyCMOTPEH).
6.6 MOCJIE UCMOJIb3OBAHMUA (Pvc.23.A/B/C/D)
1. lMpoBeauTe O4UCTKY (NMYHKT 7.4).
2. Ecn1Heo6XxoavMo, 3aMEeHUTE NOBPEM AEHHBIE KOMMOHEH-
Thbl, & TAKIKE 3aTAHUTE 0CNa6NEHHbIE BUHTbI U GONTI.

BAHHO Bcarwii pas, Korga maluvHa He UCrosb3yeTcA Min
octaércs 6e3 npucmoTpa:

* CHUMUTE KO/INAYOK CBEYM 3axMraHmsl (B MOAE/IAX C PYKOAT-
Ko py4Horo 3arycka) (Prc.23.B/C).

* HaMuTe Ha A3bI40K M BbIHETE K/TH0Y PaspeLLeHUs (B MOAENAX
C HHOITKOW 9/1eKTPOCTapTEPHOIO nycKa) (Puc.23.D).

7. TEXHUYECHOE OBCJ1YH{UBAHUE
74 OBLUME CBEAEHUA

Anpasuna TeXH1KKM 6e30MacHOCTH MPUBEAEHDI B I71. 2.
Crporo cobogaiite yKasaHNA 419 PEAOTBPaLYeHHs] ce-
PbE3HbIX PUCKOB 1 OMACHOCTH:

IMepes N11060# NPOBEPHOH, OYUCTHOMH, TEXHUHECKUM 06-

y /perynmpoBHo# 1bl:

¢ OcTaHOBMTE MaLUMHY.

* Y6eautech B OCTAHOBKE BCEX ABUHYLMXCA HOMIOHEHTOB.

* JompanTeco oxnawpeHns gB1raTes.

* OTCOeAMHUTE KOINa4YoK cBeYU 3amuranma (Puc. 23.B).

* BbIHbTe K104 pa3peLuenud (Puc.23.D) nan 6arapeio (B
MO Ee/1AIX C KHOMKOH 3/1eKTPOCTapTEPHOIO MycHa).

* [poyuTaiite cCOOTBETCTBYIOLEE PYKOBOACTBO.

* HageHbTe NoAXoAALLYI0 OAEHAY, paboyne nepyaTku M
3alyUTHbIE OYHM.

7.2 NJIAHOBOE TEXOBCJ1TYHHUBAHUE

* [leproanYHOCTb M ONCaHUe onepaLyii TEXHUHECKOro 06Cy-
KMBaHWA NPUBEAEHDI B "TabmLe TEXHUHECKOrO 0GC/Ty K-
BaHua" (. 10).

BAHHO Bce oniepauii o TeXHUIECKOMY 06C/TyHMBaHMIO U
perynmpoBKe, He OnMcaHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE, 4O/THHbI
OblITb BbIMO/IHEHbI YEPE3 BALLIEro AUCTPHOLIOTOPA MU B CrieLma-
JIN31POBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

7.21 3anpaBHKa TON/IMBOM
MocTaBbTe MalMHY B rOPU30HTasIbHOE MOIOMEHME TaK, YTOGbI
OHa NPOYHO onMpasnack Ha 3eMto.

A 3anpaBKa TONIMBOM [0/THHA OCYLLECTB/IATLCA MPH Bbi-
HJI0YEHHOH MalUMHe M C OTCOEAMHEHHBIM HOJINa4YHOM CBEYH
3amUraHuA.

BbInosHWTE 3anpaBKy TOMIMBOM B COOTBETCTBUM C YKa3a-
HUAMK, NpUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLmm
Aasurarens.

. A Y malumH ¢ BO3MOHHOCTbIO BEPTUKA/IbHOIO XpaHe-
* HMA(. 8.1) TON/IMBHBIN 6aK MMeeT UHAMKATOP YPOBHA
. ron/msa. He 3anonnsiite 6aK BbiLLe HUHHEH IMHUN

« MHAMKaTopa ypoBHA (Puc.24.A).

BAHHO Yzamire Bce caeabl npoamtoro 6eHavHa. [apaHTusa
He MOKPbLIBAET yLLep6, BbI3BaHHbIN [EVCTBMEM GEH3MHA Ha
M1aCTUKOBbIE fieTasM.

NPUMEYAHWUE  Ton/imBo nopTUTCs, MO3TOMY OHO HE [OJTH-
HO OCcTaBaTbCA B 6aKe fo/bLue 30 gHEH.

7.2.2 MNpoBepKa ypoBHA / 3anpaBKa MOTOPHbIM Mac-

nom
BbinonHWTe 3anpaBKy/A0MBKY TON/IMBA B COOTBETCTBUN C
YKa3aHWAMM, NPUBELEHHBIMU B PYKOBOACTBE MO SKCyaTaLmm
asuratens.

[na obecneyenna npaBuIbHON paboTbl MaLLIMHBI PeryAapHO
MeHSAMTEe MOTOPHOE Macsio, Cob/0Aan yKasaHus, NpUBeAEHHbIe
B PyKOBOZCTBE M0 3KCM/lyaTauum ABuratens.

Mepep HavaioM paboTbl MPOBEPLTE YPOBEHL Mac/a.

7.3  BHEMNJIAHOBOE TEXOBECJ1YHKUBAHUE
7.31

A\ Bee paboTbl, KacaloLMeCH PEHYLUNX MPUCTIOCOB/IeHNI
(AeMoHTa, 3aTo4Ka, 6a/1laHCUPOBHA, PEMOHT, YCTAHOBKA U
(Wm) 3ameHa), BOJIHHBI BbIMO/HATLCA B CrELMaIM3UpOBaH-
HOM LieHTpe.

ceria 3aMeHANTe NOBPEHAeHHOE, UCKPUB/IEHHOE WK
U3HOLLIEHHOE peHiyLLee NMPUCocob/ieHne BMECTe C BUHTa-
MM, 4118 cOXpaHeHNs1 6a1laHCUPOBKHN.

Pemyuee npucnocobnexune

BAHHO Bcerga mcnonb3yrite opuriHa ibHele pexyLyme
PUCNIOCOB/IEHNS, UMEIOLLME KOZ, YKa3aHHbI B Tabsmue «Tex-
HUYECKNE XapaKTEPUCTUKM».

74 OYUCTKA

Mocne Kawgoro MCMNoIb30BaHWA YACTUTE MaLLMHY COTIAaCHO
npuBeaeHHbIM HUMHKE yKa3aHWAM.

741 OuymMCTHa MaLLUHBI
¢ Bcerga nposepsiTe, YTO BEHTUIALMOHHbBIE OTBEPCTUSA HE
3a6UTbl OTXOZAMM.
¢ 17191 O4MCTHM LLACCHU HE UCTIONb3YWTE arpecCUBHbIE HUAKOCTH.
¢ YT0Gbl CHU3WTb PUCK NOMaPpa, o4uLLaiTe ABUraTesb oT
OCTaTKOB TPaBbl, IMCTHLEB WM U3/IULLKOB CMa3KH.
¢ [locie KawAoro UCMoIb30BaHWE MOMTE MaLLMHY BOAOM.

74.2 OuucTHa pexyuiero ysna
¢ YaanuTe ocTaTKU Tpasbl, CKOMUBLLMECH BHYTPU pambl.

Mogenu 6e3 KpenseHus Ans MbiTbA

¢ [1nA focTyna K HUMHEN YaCT HAK/IOHWUTE MaLLIMHY CO CTOPOHbI,
YKa3aHHOM B PyKOBOACTBE MO 3KCTyaTauum ABuratens, co-
6ntofas NpUBEAEHHBIE MHCTPYKLMK. YOEAUTECH B yCTOMYMBO-
CTW MaLLIMHbI, NPEMK/E HYEM BbINO/HATb JItoGble AENCTBUSA.

e s eecescssesessecessss s s e

* Mpw Hann4mn 6okoBoro BbIGpoca: CefyeT CHATL

» BbIFPY3HOM AedNEeKTOop (EC/IM YCTAHOBEH - MYHKT

©6.1.2d.).

[NA MbITbA y3/1a peMyLLEro NpUcnoco6IeHUA BbINOSHUTE cie-
aytoulee (Puc.25.A/B/C):
1. BCTaHbTe N03a/M ra30HOKOCU/IKK;
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2. 3anycTtuTe ABUratesb.

EC/IM KpacKa C BHYTPEHHE# CTOPOHI LIACCH OTPLIBAETCS, CBOEBPEMEHHO MOAKPACKTE KPACKOI MPOTHB PHABUMHbI.

743  OuucTHa TpaBoCGOPHMKA (PuC.26.A/B) : /\ Pasmectute mawmHy Tak, 4T06bI OHa He NpeacTaBAANa
« OMIACHOCTH, Aaie B C/ly4ae CAly4aliHoro KOHTaKTa, A/IA Jlio-
° fie#, fAeTel U HUBOTHbIX.

.

Ouunctute TpaBOC60pHMK N OCTaBbTe €ro COXHYTb.

° 7.5 BATAPEA °

* baTapes nocTaBnAeTCA C MOAENAMM, OCHALLEHHBIMU
° KHOMKOW 9/1eKTPOCTapTEPHOro nycKa. MHCTpYKLuun
. OTHOCHTENHO ABTOHOMMUM, 3aPAAA, XPaHEHMSA 1

» TEXHMYECKOro 06CyMnBaHna 6aTapen cogepmwarca
° B PYKOBOACTBE MO 3KCMayaTalnm Buratens.
eedeeceescescesosoecesssaes

* A\ He XpaHUTe B BEPTUKA/IbHOM MOJIOHEHNN MallMHbl,  °
° He NpeAycMOTPeHHbIe AJ1A 3TOH Lie/N. N

9. NEPEMELLEHUE U TPAHCMNOPTUPOBHA

Ham bl pas, korga TpebyeTca nepefsuHy Tb, MOAHATb, Nepe-

BE3TU UM HAK/IOHWUTb MaLLWHY, CNeayeT:

¢ OCTaHOBUTb MaLLMHY (1. 6.5) O NONHOM OCTAHOBKM BCEX
[BVIKYLLMXCA YacTen.

OTCOEAMHNTL KONMAYOK CBEYM 3amuranms (Puc.23.B) nnm
BbIHYTb K/to4 (P1c.23.D) nnm 6atapeto (B MoAENAX C KHOMKOM
ANEKTPOCTapPTEPHOrO NyCcKa).

HageTb NnoTHbIE paboune nepyaTiu.

MoAHMMAaTh MaLLKHY, yXBaTUB €€ B TaKUX TO4KaX, YTOGbl OHa

8. XPAHEHUE

Mpex e Yem y6paTb MaLL1HY Ha XpaHeHHe:
3anycTuTe iBUraTeslb Ha OTHPLITOM BO3AYXE 1 AEPHUTE
€r0 BKJI04EHHBIM [JO OCTaHOBa, YTOBbI MCNO/b30BaTb BCE
ocTaBLLeecs B KapbropaTtope TOM/mBo;

2. TWATEe/bHO OYMCTUTE MaLLMHY (MYHKT 7.4);

3.  MpOBepLTE LENIOCTHOCTb MALLMHBI; He BbICKO/Ib3HY/1a, YYUTHIBAsA €€ BEC U 0COBEHHOCTH KOH-
4. XpaHuTe MalLmHy: CTPYKLMM.
B CYXOM MOMELLEHMH, * TpuBNEYbL KONIMHECTBO JIOAEH, COOTBETCTBYIOLLEE BECY Ma-
*  3alMLIEHHOM OT NOroAHOTO BO3AENCTBIA WHHBI.
N * Y/I0CTOBEPUTLCHA, YTO NPK NEPEMELLEHIUM MaLLIMHA HE HAHECET
*  BHe AOCAraemocTu AeTel; VILiepG 1 TpaBNb!
*  YAOCTOBEPLTECH, {TO Bbl YGPa KIIoYM U MHCTPYMEHT,  [Mpy4 nepeBOSKE MaLMHBI Ha aBTOTPAHCIIOPTE WK MpULiene
MCO/Ib30BABLUMECH [/11 OBC/YHUBAHHS. HEOBXOAMMO:

¢ Monb3oBaTbCA crelyanbHbIMK naaThopmamm ¢

° 81 BEPTUKAJIbHOE XPAHEHUE ° COOTBETCTBYIOLLEM rPY30MOLbEMHOCTLIO, LUIMPUHOW W I/IMHOW.
° ° e 3arpymarhb MalllHy C BbIK/IlO4YEHHbIM ABUraTeNeM, TONIKas ee,
« B cnyyae He06X0AMMOCTH HEKOTOPbIE MOAENM (CM. .

[/151 YETO HEOBXOAVMO NMPUB/IEYb COOTBETCTBYHOLLEE KOMMYE-
CTBO JitofEN.

e OnycTuTb peryLmii y3en (n.5.5).

¢ PacnonoxuTb ee TaK1m 06pa3oMm, YTOGbI OHa HU AJ1S KOFO He
npeAcTaB/ANa OnacHOCTH.

* MPOYHO NPUKPENUTL MALLIMHY K TPAHCMOPTHOMY CPefCcTBY
TpOcaMu UM LIENAMM, YTOGbI M36EKaTh ee ONPOKUAbLIBAHMUA,
KOTOPOE MOMET BbI3BaTb MOBPEHAEHUA 1 yTEYKY TONMBA.

: A He nepememaﬁre B BepTHHKa/IbHOM MoJIOHeHNH
* MalWnHbl ¢ BO3MOHHOCTbIO BEPTUHa/IbHOIro xpaHe-
® HUA.

* Tabnuuy "TexHU4eCKne XxapakTepucTUKK") MoryT xpa-  *
° HUTbCA B BEPTUKaIbHOM NoJsioxeHun (Puc.27).
.

: I\ He crasre MaLuMHY B BEPTHKAa/IbHOE OJIOHEHNE, eC/N
« 6aK 3arno/IHeH TOMN/IMBOM BbilLe HUHHEN JIMHUN MHANKaTO-
° pa ypoBHA Tonsmnea (Puc.24.A).

* BbINosHUTE CResytoLve AencTBus:
.

°1. OTcoeanHWTE KONNAYoK CBeYM 3amuranus (Puc.23.B)

: WA BbIHbTE KAtod (Pre.23.D) nnm 6atapeto (B Mopensax ¢
KHOMKOW 971EKTPOCTAPTEPHOTO MyCKa).

YcTaHOBUTE BbICOTY CKaLMBAHUA BO BTOPOE Gonee
HU3KOE NoNoMeHue (cM. . 5.5);

OCTOPOHO CIOKUTE PYKOATKY U 3aTAHUTE pblyaru
(Puc.27);

MocTaBbTe MallMHY B BEPTUKAILHOE NONOMEHME,
OCTOPOHO C/IOUTE PYKOATKY U 3aTAHUTE pblyaru
(Puc.27);

b

»

ee e cececec e e
w

10. .TABJIMLLA TEXHUYECKOIO OBCJ1YHHUBAHUA

Onepauua MepuoauyHOCTb MpumeyaHua
MALLUUHA
MpoBepKa Bcex KpeneHuit; npoBepKa 6e30nacHoCTW / NpoBEpKa opraHoB Mepep Havanom NYHKT 6.2.2
ynpaB/ieH!st; NPOBEPKa OrpamAeHNi 3aaHero / G0KOBOro BbIGPOCa; NpoBepKa paboThbl
TpaBOCGOPHUKA, AeneKTopa GOKOBOro BbIGPOCA; NPOBEPKA PEYLLEro Npu-
CnocobneHunA.
O6Lwan o4ncTKa 1 NpoBepKa; NpoBepKa HannyYna NOBPEKAEHUI Ha Ma- Kamppiv pas no- NyHKT 7.4
wuHe. Ecam Heo6xoAMMO, CBAXKMTECH C aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHBIM cne paboTbl
LeHTPOM.
3amMeHa peryLiero npucnoco6eHus - n.7.3.14
ABUWUrATEJIb
MpoBepKa ypoBHaA / 3anpasBKa TonMBoMm; MpoBepKa ypoBHs / 3anpaBKa Mepep Havanom n.611/721*/722*
MOTOPHbIM Mac/ioM pa6oTbl
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MpoBepKa 1 YUCTKA BO3AYLIHOrO GuabTpa; MpoBepKa v YUCTHA KOHTaK-

* */n.75*

TOB CBEYM 3ayuraHus; 3ameHa cBeyu; YpoBeHb 3apsja akkymynsatopa

* OBpaTUTECh K PyKOBOACTBY M0 KCIUlyaTauum ABuratens. *** [laHHyto orepauuio ciesyeT BbiMoHATL NPY NepBbIX NpuaHaKkax

HeucnpaBHOM paboTbl

e Onepaumn, HOTOpas AO/IHHa 6bITb BbINOSHEHA Yy Bawlero ,U,VICTpVI6bK)TOpa W1 B cneunaamsnpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE

11. BbIABJIEHUE HENOJIAQOK

Ecnv nocne BbINOJIHEHUA ONUCAHHBIX BbILLE AEUCTBUIM HEMONAAKN HE UCHE3/U, CBAKUTECH C BaLLMM p,MCTpMﬁbIOTOpOM.

HEMOJIAAKA

BO3MOHHAA NPUYMHA

YCTPAHEHUE

1. [Oswratenb
He BK/toYa-
eTcs, cpasy
OTHJIO4aeTcA,
paboTaeT
HeperynapHo
nnamocTa-
HaB/MBaeTcA
BO Bpemsa
paGoTbI.

HenpasuibHas npouesypa 3anycka.

CnepyviTe MHCTPYKLUMAM (CM. 1. 6.3).

B aBurartene Het macna unv 6eH3unHa.

MpoBepbTe ypoBeEHL Macna Un 6eHsunHa (cm. rm. 7.2.1/7.2.2).

IpA3Han cBEYa 3amraHma nm
HenpasuIbHOE PAaCcCTOAHNE MEHAY
SIEKTPOAAMM.

MpoBepbTe cBevy 3aruranus (O6paTuTech K pyKOBOACTBY MO
3KCnNyaTaumm AsuraTens).

Bo3ayLUHbIA GUALTP 3a6UT.

OYUCTUTD U (MNK) 3amMeHUTb hKnbTp (OBGpaTUTECh K PyKOBOZ-
CTBY N0 3KCNyaTaLmUm ABUraTens).

Mpo6nembl Kap6iopauum.

CBAMMUTECH C aBTOPU30BAHHBIM LIEHTPOM OGC/YHUBaHNA.

MonnaBoK MOXeT 6bITb 3a6I0KMPOBaH.

O6paTuTech K pyKOBOACTBY MO SKCMyaTaLmm BUraTess v CBA-
HUTECH C YNOSHOMOYEHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

2. 3atonnenve
Asuratens.

PyKOATKa py4HOro 3anycKa Hamm-
Masnacb NOCTOSHHO C BKOYEHHBIM
CTapTEPOM.

O6paTtnTech K PyKOBOACTBY M0 SKCM/lyaTauuu ABuratens.

PYKOATKa py4HOro 3anycKa Hamuma-
Nlacb NOCTOAHHO C OTCOEANHEHHbBIM
KOINAYKOM CBEYM 3aXUraHus.

YCTaHOBUTE KOIMAYOK CBEYM 3aMMUraHWs 1 NONPOBYITeE BKIIO-
YUTb ABMraTeNb.
(O6paTnTech K pyKOBOACTBY MO 3KCI/lyaTauuv ABUraTess).

3. CKoweHHaA

PexyLee nprcnocobaeHne noayymno

OcTaHoBUTE ABUraTeslb U OTCOEANHUTE KONIMAYOK CBEYM 3a-

CUNBHBIN LUYM
n/wmnun Bnbpa-
LA BO Bpems
paboThbl.

LUTndT pexyLero npucnocobaeHna
BblLLIE/1 U3 CBOETO rHe3za.

TpaBa He yAap NOCTOPOHHWM NpeaMETOM. HuraHus. NpoBepsTe HaNM4YMe NOBPEAEHWI 1 CBAMMTECH C
cobupaeTcsa CepBUWCHBIM LieHTpoM (M. 7.3.1).
BTPaBOCGOP- | BHyTpeHHAA YacTb LIACCH 3aCOPEHa. OYUCTUTE BHYTPEHHIOIO YacTb Lwacev (n. 7.4.2).
HUK.

4. HoweHne PexyLuee nprcnocobnenre B Heyos- | O6pallaiTech B CEPBUCHDIN LIEHTP /1A 3aTOYKM UM 3aMEHbI
TpaBbl 3a- NIETBOPUTE/IBHOM COCTORHUM. PeyLLero NnprucrnocoGNeHs.
TPYAHEHO.

5. Habniogaet- | MoBpemaeHHbIEe MM NIOXO 3aKpe- OcTaHoBWTE MaLLMHY 1 0TCOeAMHUTE Kabenb cBeun (Puc. 23.B).
CAC/MLIKOM | MIEHHbIE AeTanu. MpoBepbTe Ha HaMyMe NOBPEHAEHUI UK OcnabneHHbIX Ae-

Tanen.
O6paTtuTech B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP AJIS BbINOJI-
HEHWA NPOBEPKK, 3aMEHbI UM PEMOHTA.

KpenneHue pesyLlero npucrnocotne-
HWA 0CNaBIEHO UK PENKYLLEE NPKUCTO-
COG/IeHVE MOBPEWAEHO.

OcTaHoBWTE fBUraTeslb M OTCOEMHUTE KONMNAYOK CBEYM 3aMM-
raHvs (Puc.23.B).
CasarunTech ¢ CepBUCHbBIM LLEHTPOM (M. 7.3.1).

12. AOMNOJIHUTEJIbHOE OBOPYAOBAHUE NO TPEEOBAHUIO

121

HOMMJIEKT AJ18 ®YHKL MU MYJIbMUPOBAHUA (Pyic.28)

TOHKO M3menbYaeT CKOLLEHHYHO TPaBy M OCTaB/IAET €€ Ha ra3oHe.
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1.

2.

4.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

La Societa: ST. S.p.A. —Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC

e) Ente Certificatore:

f) Esame CE del tipo: /

» OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore:

~

inland L roducts GmbH
S| 431 Nlrnberg — Germany

+ EMCD: 2014/30/EU
RoHS II: 2011/65/EU - 2015,

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009

94  dB(A)
95  dB(A)
i) Ampiezza di taglio 41 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

Suene Mt

171514209 _3



1.

2.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

La Societa: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC

e) Ente Certificatore:

f) Esame CE del tipo: /

» OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore:

~

inland L roducts GmbH
S| 431 Nlrnberg — Germany

+ EMCD: 2014/30/EU
RoHS II: 2011/65/EU - 2015,

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009

96  dB(A)
96  dB(A)
46 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

S/

171514210_3



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: ST. S.p.A. —Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
» MD: 2006/42/EC

e) Ente Certificatore: /

f) Esame CE del tipo: /

» OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)

e) Ente Certificatore: -

se

inland L roducts GmbH
431 Nirnberg — Germany

+ EMCD: 2014/30/EU
RoHS II: 2011/65/EU - 2015,

4.

EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009

98  dB(A)
98  dB(A)
i) Ampiezza di taglio 51 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 22.09.2020 CEO Stiga Group
Sean Robinson

Suese Mo

171514247_0
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©byST.SpA.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbAbpHKaHUETO U M306parKeHUATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alUMTEHU C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHsBa Ce BCAKO HEOTOPU3MPAHO Bb3MPOU3BEHAAHE UM NPOMSAHA, A0PU M OTHACTU Ha AOKYMEHTA.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priru¢nika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomi¢no ili u potpunosti.

CS » Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozmérovani tohoto dokumentu, a to i Castecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt pa vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller eendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE e Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielféltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL ¢ To meplexOHEVO Kal OL EIKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO XPpriong Snuloupynenkav yla Aoyaplacpé g etatpeiag ST. S.p.A. kat
TIPOOTATEVOVTAL ATTO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATIAyOPEVETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) ] TPOTIOTOMNOT), £0TW KAl HEPLKY), TOU
eyypadou xwpiq Eykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccién o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET » Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline voi taielik iima loata reprodutseerimine véi muutmine on keelatud.

Fl » Tdméan kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niitd suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR * Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaceni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanije ili prilagodba, djelomicna ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutaténak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara készlltek és szerzéi joggal
védettek — tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CIMKUTe BO YNaTcTBOTO 32 KOPUCHWKOT Ce MOArOTBEHWU UCKIIY4MBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHU CO aBTOPCKU
npasa — 3a6PaHETO € CEKOe fIENYMHO WM LIEIOCHO HEOBNACTEHO PENpPOAYLIMPatbe UM U3MEHA HA [JOKYMEHTOT.

NL ¢ De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL ¢ Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spétki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania sie wszelkiego kopiowania badz modyfikowania, takze czes$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reproducéo ou alteracéo, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiald neautorizata a documentului.

RU * TecTbl 1 M306pareHns, COAepPHaLLMECH B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE, Bbln co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3almLLEHbI
aBTOPCKUMM NpasBamu — JTio60e HeCaHKLMOHMPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHME UM U3MEHEHWE OKYMEHTA 3arnpeLLEeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmerovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iastoc¢né, je zakazané.

SL » Vsebine in slike v tem uporabni$kem prirocniku so izdelane za podjetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakréno
nepooblaséeno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvéndarhandbok har framstallts for ST. S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av reproduktion
eller &ndring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR * Bu Kullanici Kilavuzundaki icerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde cogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktir.



ArtN
-sin c E

ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/gazonokosilka-benzin-samohod-stiga-
combi48svgh.html

Opyrue ToBapsl: https://storgom.ua/benzinovye-gazonokosilki.html
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